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Ergänzung zur Tagesordnung vom Freitag, 17. März 2023
Complément à l'ordre du jour du vendredi 17 mars 2023
Complemento all'ordine del giorno di venerdì 17 marzo 2023


Liste der Motionen und Postulate, bei denen die Urheberin resp. der Urheber mit dem Antrag des Bundesrates (resp. des Büros etc.) einverstanden ist und Liste der beantworteten Interpellationen

Liste des motions et postulats dont les auteurs ont accepté la proposition du Conseil fédéral (ou du Bureau, etc.) et Liste des interpellations auxquelles il a été répondu

Elenco dei casi in cui gli autori di mozioni e postulati sono d'accordo con la proposta presentata dal Consiglio federale (oppure dall'Ufficio ecc.) e elenco delle interpellanze a cui si è già dato risposta.


Wer den Antrag zu einer Motion resp. zu einem Postulat oder eine verlangte Diskussion zu einer Interpellation bekämpft, ist gebeten, dies bis am Vortag dem Ratssekretariat zu melden.
Les députés qui n’acceptent pas la proposition concernant une motion ou un postulat, ou qui s’opposent à la demande de discussion concernant une interpellation, s’inscrivent la veille auprès du secrétariat du conseil.
I deputati che respingono la proposta del Consiglio federale in merito a una mozione o a un postulato oppure la richiesta di discutere un'interpellanza sono pregati di darne comunicazione alla segreteria della Camera entro il giorno che precede la trattazione dell'oggetto.


Anträge des Bundesrates resp. des Büros etc. / Proposition du Conseil fédéral ou du Bureau, etc. / Proposte del Consiglio federale o dell'Ufficio ecc.
+	Annahme - Adoption - Accettazione
-	Ablehnung - Rejet - Reiezione



[bookmark: OLE_LINK1][bookmark: OLE_LINK2]I. Motionen - motions - mozioni

Die Urheberinnen und Urheber folgender Motionen sind mit dem Antrag des Bundesrates (resp. des Büros etc.) einverstanden:
Les auteurs des motions ci-après acceptent la proposition du Conseil fédéral (ou du Bureau, etc.):
Gli autori delle seguenti mozioni sono d'accordo con la proposta del Consiglio federale (oppure dell'Ufficio ecc.):

	
	22.4282
	n
	Mo. de Quattro. Änderung des Raumplanungsgesetzes zur Förderung der Energieeffizienz 
Mo. de Quattro. Modification de la LAT pour favoriser l'efficience énergétique 
Mo. de Quattro. Modifica della legge sulla pianificazione del territorio per favorire l'efficienza energetica 
	
	+

	
	22.4322
	n
	Mo. Cattaneo. Beseitigung bürokratischer Hürden für die Entwicklung der Agri-Photovoltaik 
Mo. Cattaneo. Eliminer les obstacles bureaucratiques au développement de l'agrivoltaïque 
Mo. Cattaneo. Eliminare gli ostacoli burocratici allo sviluppo dell'agrivoltaico 
	
	+








	
	22.4423
	n
	Mo. Dobler. Die Einführung von QR-Codes auf Arzneimitteln und Packungsbeilagen soll komplementär die Patientensicherheit erhöhen 
Mo. Dobler. Des codes QR sur les médicaments et les notices d'emballage pour augmenter la sécurité des patients 
Mo. Dobler. Introduzione di codici QR sui farmaci e sui foglietti illustrativi. Uno strumento sussidiario per migliorare la sicurezza dei pazienti 
	
	+

	
	22.4503
	n
	Mo. Arslan. Völkerstrafrechtliche Verbrechen der Aggression ins Strafgesetzbuch aufnehmen 
Mo. Arslan. Inscrire dans le code pénal le crime d'agression au sens du droit pénal international 
Mo. Arslan. Iscrivere il crimine internazionale di aggressione nel Codice penale 
	
	+





II. Postulate - postulats - postulati

Die Urheberinnen und Urheber der foglenden Postulate sind mit dem Antrag des Bundesrates 
(resp. des Büros etc.) einverstanden:
Les auteurs des postulats ci-après acceptent la proposition du Conseil fédéral (ou du Bureau, etc.):
Gli autori dei seguenti postulati sono d'accordo con la proposta del Consiglio federale (oppure dell'Ufficio ecc.):

	
	22.4407
	n
	Po. Roduit. Ein zeitgemässer Handlungsrahmen für die ausserfamiliäre Begleitung von Kindern tut not 
Po. Roduit. Un cadre d'action moderne pour la prise en charge extrafamiliale 
Po. Roduit. Un quadro d'azione moderno per la custodia di bambini complementare alla famiglia 
	
	+

	
	22.4430
	n
	Po. (Humbel) Rechsteiner Thomas. Lebensarbeitszeit in der AHV 
Po. (Humbel) Rechsteiner Thomas. Fixer l'âge de la retraite AVS en fonction de la durée de l'activité professionnelle 
Po. (Humbel) Rechsteiner Thomas. AVS. Calcolare la durata del lavoro sull'arco della vita 
	
	+

	
	22.4440
	n
	Po. Giacometti. Transparenz und Kostenwahrheit erhöhen 
Po. Giacometti. Améliorer la transparence et la vérité des coûts 
Po. Giacometti. Accrescere la trasparenza e la verità dei costi 
	
	+

	
	22.4476
	n
	Po. Grin. AHV-Renten für Ehepaare. Gleichberechtigung anstreben 
Po. Grin. Rentes AVS pour les couples mariés. Vers une égalité 
Po. Grin. Rendite AVS. Verso l'uguaglianza per le coppie sposate 
	
	+

	
	22.4556
	n
	Po. Schneider Meret. Transparenz und Kostenwahrheit erhöhen 
Po. Schneider Meret. Améliorer la transparence et la vérité des prix 
Po. Schneider Meret. Accrescere la trasparenza e la verità dei costi 
	
	+

	
	22.4565
	n
	Po. von Falkenstein. Was brauchen Opfer von sexualisierter Gewalt? 
Po. von Falkenstein. De quoi les victimes de violence sexualisée ont-elles besoin? 
Po. von Falkenstein. Di cosa hanno bisogno le vittime di violenza sessualizzata? 
	
	+

	
	22.4566
	n
	Po. Funiciello. Was brauchen Opfer von sexualisierter Gewalt? 
Po. Funiciello. De quoi les victimes de violence sexualisée ont-elles besoin? 
Po. Funiciello. Di cosa hanno bisogno le vittime di violenza sessualizzata? 
	
	+

	
	22.4580
	n
	Po. Christ. Entwicklung und Regulierung von zivilen Drohnen in der Schweiz 
Po. Christ. Développer et réglementer les drones civils en Suisse 
Po. Christ. Sviluppo e regolamentazione dei droni civili in Svizzera 
	
	+

	
	22.4585
	n
	Po. Moser. Aktionsplan zur Belastungsreduktion von Mensch und Umwelt durch langlebige Chemikalien 
Po. Moser. Plan d'action pour la réduction de l'exposition de l'homme et de l'environnement aux substances chimiques persistantes 
Po. Moser. Piano d'azione per la riduzione dell'esposizione dell'uomo e dell'ambiente ai prodotti chimici persistenti 
	
	+




III. Interpellationen - interpellations - interpellanze

b =	befriedigt, satisfait, soddisfatto
tw =	teilweise befriedigt, partiellement satisfait, parzialmente soddisfatto
n =	nicht befriedigt, pas satisfait, insoddisfatto

Die folgenden Interpellantinnen und Interpellanten verlangen keine Diskussion:
Les auteurs d’interpellation ci-après ne demandent pas de discussion:
Gli autori delle seguenti interpellanze non chiedono la discussione:

	
	22.3943
	n
	Ip. Sollberger. Prüfbericht zum Programm Agglomerationsverkehr 
Ip. Sollberger. Programme en faveur du trafic d'agglomération. Rapport d'examen 
Ip. Sollberger. Rapporto d'esame relativo al programma Traffico d'agglomerato 
	
	b

	
	22.4045
	n
	Ip. Marra. Willkürliche Beschränkung der politischen Freiheit? 
Ip. Marra. Liberté politique limitée par le fait du prince? 
Ip. Marra. Libertà politica limitata dal fatto del principe? 
	
	n

	
	22.4082
	n
	Ip. Sauter. Verdichtetes Bauen und ÖV-Anbindung in urbanen Gebieten nicht gefährden 
Ip. Sauter. Ne pas mettre en péril la densification urbaine et la desserte par les transports publics 
Ip. Sauter. Non ostacoliamo la densificazione edilizia e il collegamento con i trasporti pubblici nelle zone urbane 
	
	b

	
	22.4114
	n
	Ip. Badran Jacqueline. Flächenpotenzial von Solaranlagen im hochalpinen Raum in bereits stark genutzten Gebieten 
Ip. Badran Jacqueline. Installations photovoltaïques dans les régions alpines. Potentiel dans les zones déjà largement exploitées 
Ip. Badran Jacqueline. Potenziale di superfici per impianti solari nei comprensori fortemente sfruttati in alta montagna 
	
	b

	
	22.4211
	n
	Ip. Bendahan. IT-Dienstleister. Welche Mindeststandards gelten und welche Verantwortung haben sie? 
Ip. Bendahan. Quels standards minimaux et quelle responsabilité doivent s'appliquer aux prestataires informatiques? 
Ip. Bendahan. Quali standard minimi applicare e quali responsabilità assegnare ai fornitori di servizi informatici? 
	
	tw

	
	22.4281
	n
	Ip. Imboden. Gilt in der Schweiz iranisches oder schweizerisches Familienrecht? 
Ip. Imboden. Droits iranien et suisse de la famille. Quel est le droit applicable dans notre pays? 
Ip. Imboden. In Svizzera vige il diritto di famiglia svizzero o iraniano? 
	
	tw

	
	22.4283
	n
	Ip. de la Reussille. Externe Aufträge durch ausländische Unternehmen und Datenschutz 
Ip. de la Reussille. Mandats externes par des entreprises étrangères et protection des données 
Ip. de la Reussille. Mandati esterni ad aziende straniere e protezione dei dati 
	
	tw

	
	22.4284
	n
	Ip. de la Reussille. Englisch - eine neue Landessprache? Übersetzungskapazitäten der Sprachdienste des Bundes 
Ip. de la Reussille. L'anglais - une nouvelle langue nationale? Capacités de traduction à l'interne des services de la Confédération 
Ip. de la Reussille. L'inglese, nuova lingua nazionale? - Risorse traduttive dei servizi linguistici della Confederazione 
	
	tw






	
	22.4291
	n
	Ip. Bäumle. Zusammensetzung und Fachkompetenz der Eidgenössischen Ethikkommission für die Biotechnologie im Ausserhumanbereich 
Ip. Bäumle. Composition et compétences scientifiques de la Commission fédérale d'éthique pour la biotechnologie dans le domaine non humain 
Ip. Bäumle. Composizione e competenza specialistica della Commissione federale d'etica per la biotecnologia nel settore non umano 
	
	n

	
	22.4292
	n
	Ip. Page. Landwirtschaftliches Einkommen. Bedauerlicherweise widersprüchliche Informationen 
Ip. Page. Revenus agricoles. Regrettables informations contradictoires 
Ip. Page. Reddito agricolo. Informazioni contradditorie deplorevoli 
	
	n

	
	22.4293
	n
	Ip. Page. Transaktionen mit Kryptowährungen und Energiebedarf 
Ip. Page. Transactions en cryptomonnaies et besoins en énergie 
Ip. Page. Transazioni in criptovalute e fabbisogno energetico 
	
	tw

	
	22.4297
	n
	Ip. Töngi. Fehlende Daten aus der Haushaltsbudgeterhebung und jahrelange Nichtpublikation von Auswertungen 
Ip. Töngi. Données manquantes de l'enquête sur le budget des ménages et non-publication d'évaluations pendant des années 
Ip. Töngi. Indagine sul budget delle economie domestiche. Dati mancanti e pubblicazione di analisi sospesa per anni 
	
	tw

	
	22.4298
	n
	Ip. Töngi. Wohnungspolitischen Dialog reaktivieren? 
Ip. Töngi. Rétablir le dialogue en matière de politique du logement? 
Ip. Töngi. Riaprire il dialogo sulla politica dell'alloggio? 
	
	n

	
	22.4304
	n
	Ip. Christ. Konsequenzen für Dublin-Überstellungen aufgrund der Polizeigewalt in Bulgarien und Kroatien 
Ip. Christ. Violences policières en Bulgarie et en Croatie. Conséquences pour les transferts Dublin 
Ip. Christ. Violenza di polizia in Bulgaria e Croazia. Conseguenze per i trasferimenti Dublino 
	
	tw

	
	22.4312
	n
	Ip. de la Reussille. Ist die Schweiz Meisterin im Zwangseinweisen in psychiatrische Einrichtungen? 
Ip. de la Reussille. La Suisse, championne des placements forcés en institutions psychiatriques? 
Ip. de la Reussille. La Svizzera è campionessa di ricoveri forzati nelle istituzioni psichiatriche? 
	
	b

	
	22.4313
	n
	Ip. Nantermod. Ist der Bundesrat bereit, E-Foils in der Schweiz zuzulassen? 
Ip. Nantermod. Le Conseil fédéral est-il disposé à autoriser les "e-foils" en Suisse? 
Ip. Nantermod. Il Consiglio federale è disposto ad autorizzare le "e-foil" in Svizzera? 
	
	n

	
	22.4317
	n
	Ip. Regazzi. Finanzdienstleistungen, die vom Ausland her beworben werden. Braucht es nicht eine Regulierung zum Schutz des Finanzplatzes Schweiz? 
Ip. Regazzi. Ne faudrait-il pas réglementer les services financiers promus par des instituts étrangers pour protéger la place financière suisse? 
Ip. Regazzi. La promozione di servizi finanziari dall'estero deve non essere regolamentata a tutela della piazza finanziaria svizzera 
	
	n






	
	22.4320
	n
	Ip. Christ. Anpassung der Niba-Bewertungsmethodik. Künftige Bahnausbauten gemäss der "Perspektive Bahn 2050" korrekt bewerten 
Ip. Christ. Adapter la méthode Niba pour évaluer correctement les futurs aménagements ferroviaires conformément à la Perspective Rail 2050 
Ip. Christ. Adeguamento metodologia di valutazione Niba. Valutare correttamente i futuri ampliamenti ferroviari secondo la "Prospettiva Ferrovia 2050" 
	
	b

	
	22.4324
	n
	Ip. Regazzi. Neues CO2-Gesetz. Welche Kosten entstehen den Endverbraucherinnen und Endverbrauchern mit der Einführung der Pflicht zur Überführung von erneuerbaren Treibstoffen? 
Ip. Regazzi. Nouvelle loi sur le CO2. Combien l'obligation de mettre des carburants renouvelables à la consommation coûtera-t-elle au consommateur final? 
Ip. Regazzi. Nuova legge sul CO2. Quali saranno i costi per il consumatore finale causati dall'introduzione della immissione obbligatoria dei carburanti rinnovabili? 
	
	tw

	
	22.4327
	n
	Ip. Farinelli. Der Halbstundentakt auf der Gotthardlinie ist noch nicht Realität 
Ip. Farinelli. Axe du Saint-Gothard. La cadence semi-horaire est encore un rêve 
Ip. Farinelli. La cadenza semi-oraria per i collegamenti attraverso la linea del San Gottardo non é ancora una realtà 
	
	b

	
	22.4329
	n
	Ip. Weber. Wie kann man die Folgen des Litterings durch Zigarettenstummel eindämmen? 
Ip. Weber. Quels moyens pour limiter les conséquences liées au littering des mégots de cigarettes? 
Ip. Weber. Quali sono gli strumenti necessari per di limitare le conseguenze legate al littering causato dai mozziconi di sigaretta? 
	
	b

	
	22.4333
	n
	Ip. Wismer Priska. Auswirkung des neuen Programms "Weidebeitrag" auf die Kälberhaltung 
Ip. Wismer Priska. Conséquences sur l'élevage des veaux du nouveau programme "Contribution à la mise au pâturage" 
Ip. Wismer Priska. Ripercussioni del nuovo programma "contributo per il pascolo" sulla detenzione di vitelli 
	
	n

	
	22.4334
	n
	Ip. Hess Lorenz. Qualitätsverbesserung als positiver Effekt auf die Kosten im Gesundheitswesen 
Ip. Hess Lorenz. Système de santé. Améliorer la qualité pour produire un effet positif sur les coûts 
Ip. Hess Lorenz. Migliorare la qualità per produrre un effetto positivo sui costi del settore sanitario 
	
	tw

	
	22.4338
	n
	Ip. Roduit. Agrometeo plus. Schnelle Umsetzung 
Ip. Roduit. Agrométéo plus. Aller de l'avant rapidement 
Ip. Roduit. Agrometeo plus. Procedere rapidamente 
	
	b

	
	22.4339
	n
	Ip. Geissbühler. Sprachbarriere. Mein Psychiater versteht mich nicht. Minimale sprachliche Ausbildung von Psychiatern? 
Ip. Geissbühler. Barrière linguistique. Mon psychiatre ne me comprend pas. Une formation linguistique minimale pour les psychiatres? 
Ip. Geissbühler. Barriera linguistica. Il mio psichiatra non mi capisce. Formazione linguistica minima per gli psichiatri? 
	
	tw

	
	22.4340
	n
	Ip. Matter Michel. Werden die Schweizer Mittel an NGO, die mit Terrorismus in Verbindung stehen, tatsächlich zurückgezahlt? 
Ip. Matter Michel. Le remboursement de fonds suisses à des ONG liées au terrorisme sera-t-il effectif? 
Ip. Matter Michel. I finanziamenti svizzeri a ONG legate al terrorismo verranno rimborsati? 
	
	tw



	
	22.4344
	n
	Ip. Riniker. Wie sicher sind die Arbeitsumgebungen beim Bund vor Sabotage und/oder Abhöraktionen durch andere Akteure? 
Ip. Riniker. Les environnements de travail de la Confédération sont-ils protégés contre les risques de sabotage ou d'écouts? 
Ip. Riniker. Qual è il livello di sicurezza degli ambienti di lavoro nella Confederazione riguardo ad azioni di sabotaggio e/o di ascolto da parte di altri attori? 
	
	b

	
	22.4350
	n
	Ip. Rechsteiner Thomas. Akquisitionen der Post. Wirtschaftlichkeit gegeben? 
Ip. Rechsteiner Thomas. Acquisitions de la Poste. Rentabilité assurée? 
Ip. Rechsteiner Thomas. Acquisizioni della Posta. Redditività assicurata? 
	
	n

	
	22.4351
	n
	Ip. Nicolet. Ist der Bundesrat bereit, die Gesetzgebung so anzupassen, dass das Gesamtgewicht für leichte Fahrzeuge von 3,5 auf 4,25 oder 4,5 Tonnen angehoben werden kann? 
Ip. Nicolet. Le Conseil fédéral est-il prêt à adapter la législation afin de relever la limitation du poids total des véhicules légers de 3,5 tonnes à 4,25 ou 4,5 tonnes? 
Ip. Nicolet. Il Consiglio federale è disposto ad adeguare la normativa per innalzare il limite di peso totale dei veicoli leggeri da 3,5 a 4,25 o 4,5 tonnellate? 
	
	b

	
	22.4352
	n
	Ip. Fiala. Nationales Konzept seltene Krankheiten. Aktueller Stand 
Ip. Fiala. Stratégie nationale pour les maladies rares. Où en est-on? 
Ip. Fiala. Piano nazionale malattie rare. A che punto siamo? 
	
	tw

	
	22.4360
	n
	Ip. Bellaiche. Psychische Störungen bei jungen Frauen 
Ip. Bellaiche. Troubles mentaux chez les jeunes femmes 
Ip. Bellaiche. Disturbi psichici nelle giovani donne 
	
	b

	
	22.4361
	n
	Ip. Bellaiche. Schutz vor Doxing 
Ip. Bellaiche. Protection contre la divulgation de données personnelles 
Ip. Bellaiche. Protezione dal doxing 
	
	b

	
	22.4363
	n
	Ip. Bellaiche. Präzisionslandwirtschaft. Wo steckt der Wurm drin? 
Ip. Bellaiche. Agriculture de précision. Qu'est-ce qui cloche? 
Ip. Bellaiche. Agricoltura di precisione. Cosa c'è che non va? 
	
	tw

	
	22.4365
	n
	Ip. Romano. Nationales Organspenderegister. Was macht Swisstransplant? 
Ip. Romano. Registre national du don d'organes. Que fait Swisstransplant? 
Ip. Romano. Registro nazionale di donazione di organi. Swisstransplant cosa fa? 
	
	tw

	
	22.4376
	n
	Ip. Marchesi. Richtplan des Kantons Tessin. Der Bundesrat muss den Richtplan überarbeiten, indem er aktuelle Eckwerte der demografischen Entwicklung festlegt und so eine Benachteiligung des Tessins vermeidet 
Ip. Marchesi. Révision du plan directeur cantonal du Tessin. Que le Conseil fédéral adopte des paramètres de développement démographique actuels et évite de pénaliser le Tessin 
Ip. Marchesi. Piano direttore cantonale del Canton Ticino. Il Consiglio federale riveda il documento adottando parametri di sviluppo demografico attuali evitando di penalizzare il Ticino 
	
	n

	
	22.4379
	n
	Ip. Schneeberger. Versorgungssicherheit bei Medizinprodukten 
Ip. Schneeberger. Sécurité de l'approvisionnement en dispositifs médicaux 
Ip. Schneeberger. Sicurezza dell'approvvigionamento dei dispositivi medici 
	
	tw



	
	22.4380
	n
	Ip. Töngi. Versuche zu Mobility-Pricing noch in diesem Jahrzehnt? 
Ip. Töngi. Des essais de tarification de la mobilité avant la fin de cette décennie? 
Ip. Töngi. Test sul mobility pricing entro la fine del decennio? 
	
	n

	
	22.4381
	n
	Ip. Riniker. Biosicherheit. Trainingsprogramm der Schweiz 
Ip. Riniker. Lancement d'un programme de formation suisse en sécurité biologique 
Ip. Riniker. Biosicurezza. Programma di formazione svizzero 
	
	tw

	
	22.4382
	n
	Ip. Wehrli. Welche Unterstützung für Schweizer Unternehmen, die sich am Wiederaufbau der Ukraine beteiligen möchten? 
Ip. Wehrli. Quels soutiens aux entreprises suisses qui veulent s'engager pour la reconstruction de l'Ukraine? 
Ip. Wehrli. Quali aiuti alle aziende svizzere che vogliono partecipare alla ricostruzione dell'Ucraina? 
	
	tw

	
	22.4384
	n
	Ip. Fehlmann Rielle. Schutz von Whistleblowerinnen und Whistleblowern. Die Schweiz im Kreuzfeuer der Kritik 
Ip. Fehlmann Rielle. Protection des lanceurs d'alerte. La Suisse sous le feu des critiques 
Ip. Fehlmann Rielle. Protezione dei denuncianti. La Svizzera oggetto di critiche 
	
	tw

	
	22.4387
	n
	Ip. Bregy. Massnahmen gegen den Medikamentenmangel 
Ip. Bregy. Prendre des mesures contre la pénurie de médicaments 
Ip. Bregy. Misure contro la penuria di medicamenti 
	
	tw

	
	22.4389
	n
	Ip. Schlatter. Immer grössere, schwerere Autos. Sind die Leitplanken noch zeitgemäss? 
Ip. Schlatter. Des voitures toujours plus grandes et plus lourdes. Les glissières de sécurité sont-elles encore adaptées? 
Ip. Schlatter. Auto sempre più grandi e pesanti. I guardrail sono ancora idonei? 
	
	tw

	
	22.4390
	n
	Ip. Schlatter. Die Armee ist grösser, als es das Gesetz erlaubt. Wann handelt der Bundesrat? 
Ip. Schlatter. L'armée est plus grande que la loi ne l'autorise. Que fait le Conseil fédéral? 
Ip. Schlatter. Le dimensioni dell'esercito sono maggiori rispetto a quanto consentito dalla legge. Quando ha intenzione di agire il Consiglio federale? 
	
	n

	
	22.4392
	n
	Ip. Schlatter. Administrativuntersuchung NDB. Informationsbeschaffung ohne Einhaltung der gesetzlichen Bestimmungen 
Ip. Schlatter. Enquête administrative au SRC. Collecte illégale d'informations 
Ip. Schlatter. Inchiesta amministrativa SIC. Acquisizione di informazioni senza osservanza delle disposizioni legali 
	
	n

	
	22.4395
	n
	Ip. Rechsteiner Thomas. Private Beratungsmandate ehemaliger Schweizer Kampfjetpiloten für fremde Streitkräfte. Sind dem EDA Vorfälle bekannt? 
Ip. Rechsteiner Thomas. Le DFAE a-t-il connaissance de cas où d'anciens pilotes militaires suisses auraient été recrutés comme consultants privés dans des armées étrangères? 
Ip. Rechsteiner Thomas. Il DFAE è a conoscenza di casi in cui ex piloti di jet da combattimento svizzeri abbiano ricevuto mandati di consulenza privati a favore di forze armate straniere? 
	
	b

	
	22.4396
	n
	Ip. Walti Beat. KVG-widrige Konsequenzen der Unterfinanzierung von Spitälern? 
Ip. Walti Beat. Conséquences allant à l'encontre de la LAMal du sous-financement des hôpitaux? 
Ip. Walti Beat. Conseguenze incompatibili con la LAMal del sottofinanziamento degli ospedali? 
	
	n

	
	22.4399
	n
	Ip. Landolt. Nachhaltige Unternehmensführung. Risiken einer zu späten Anpassung an die EU-Richtlinien 
Ip. Landolt. Gestion durable des entreprises. Quels sont les risques d'une adaptation trop tardive du droit suisse aux directives de l'UE? 
Ip. Landolt. Gestione sostenibile delle imprese. Rischi di un adeguamento tardivo alle direttive dell'UE 
	
	n

	
	22.4400
	n
	Ip. Seiler Graf. Langfristig deutlicher Überbestand der Armee. Kein Problem für den Bundesrat? 
Ip. Seiler Graf. Net sureffectif de l'armée à long terme. N'est-ce pas un problème pour le Conseil fédéral? 
Ip. Seiler Graf. Nette eccedenze di effettivi dell'esercito in un'ottica di lungo termine. Il Consiglio federale non le considera un problema? 
	
	n

	
	22.4402
	n
	Ip. Roth Franziska. Wird die gesetzlich vorgeschriebene Alimentierung der Armee durch den Bundesrat gefährdet? 
Ip. Roth Franziska. Le Conseil fédéral compromet-il l'alimentation en effectifs de l'armée prévue par la loi? 
Ip. Roth Franziska. L'apporto di personale a favore dell'esercito - prescritto per legge - è compromesso dal Consiglio federale? 
	
	tw

	
	22.4406
	n
	Ip. Fiala. Risikomatrix und Priorisierung kritischer Infrastrukturen 
Ip. Fiala. Matrice des risques et établissement d'un ordre de priorités pour les infrastructures critiques 
Ip. Fiala. Matrice dei rischi e priorizzazione delle infrastrutture critiche 
	
	b

	
	22.4409
	n
	Ip. von Siebenthal. Keine Kostenübernahme bei fragwürdigen Behandlungsmethoden 
Ip. von Siebenthal. Ne pas prendre en charge les traitements douteux 
Ip. von Siebenthal. Nessuna assunzione dei costi per metodi di trattamento discutibili 
	
	tw

	
	22.4410
	n
	Ip. Fiala. Notwendigkeit einer finanziellen Abgeltung der Telemedizin im Tardoc 
Ip. Fiala. Télémédecine. Nécessité d'un modèle de rémunération dans Tardoc 
Ip. Fiala. Necessità di una rimunerazione della telemedicina in TARDOC 
	
	tw

	
	22.4415
	n
	Ip. Regazzi. Raumplanung. Wird der Kanton Tessin als einziger benachteiligt? 
Ip. Regazzi. Aménagement du territoire. Seul le Tessin est pénalisé? 
Ip. Regazzi. Pianificazione del territorio. Solo il Ticino è penalizzato? 
	
	tw

	
	22.4416
	n
	Ip. Nantermod. Auswirkungen bei einer Lohnobergrenze in den Sozialversicherungen und für Bundesangestellte? 
Ip. Nantermod. Conséquences en cas de plafonnement des salaires dans les assurances sociales, des employés de la Confédération 
Ip. Nantermod. Conseguenze in caso di limitazione dei salari delle persone impiegate nelle assicurazioni sociali e presso la Confederazione 
	
	b

	
	22.4418
	n
	Ip. Badertscher. Die UNO-Agenda 2030 in der Legislaturplanung 
Ip. Badertscher. Prise en compte de l'Agenda 2030 de l'ONU dans le programme de la législature 
Ip. Badertscher. L'agenda ONU 2030 nel programma di legislatura 
	
	tw





	
	22.4419
	n
	Ip. Badertscher. Anteil der Schweiz an der internationalen Klimafinanzierung unter Berücksichtigung des gesamten Klimafussabdrucks 
Ip. Badertscher. La part de la Suisse dans le financement climatique international à la lumière de son empreinte carbone totale 
Ip. Badertscher. Contributo della Svizzera al finanziamento internazionale a favore del clima in considerazione della sua impronta climatica globale 
	
	b

	
	22.4420
	n
	Ip. Badertscher. Ruanda. Rolle der Schweiz im Fall Kabuga 
Ip. Badertscher. Génocide rwandais. Quel a été le rôle de la Suisse dans l'affaire Kabuga? 
Ip. Badertscher. Ruanda. Ruolo della Svizzera nel caso Kabuga 
	
	tw

	
	22.4422
	n
	Ip. Gafner. Legitimation von Pubertätsblockern, Hormonbehandlungen und chirurgischen Eingriffen bei Minderjährigen? 
Ip. Gafner. Bloqueurs de puberté, traitements hormonaux et opérations chirurgicales chez les mineurs. Pourquoi sont-ils autorisés? 
Ip. Gafner. Bloccanti della pubertà, trattamenti ormonali e interventi chirurgici sui minori. Perché sono consentiti? 
	
	n

	
	22.4427
	n
	Ip. Pasquier-Eichenberger. Mitholz. Wird eine vollständige Sanierung angestrebt? 
Ip. Pasquier-Eichenberger. Mitholz. Une dépollution complète est-elle visée? 
Ip. Pasquier-Eichenberger. Mitholz. Si punta a una bonifica completa? 
	
	tw

	
	22.4429
	n
	Ip. Schilliger. Welchen Einfluss hat die Realisierung des Durchgangsbahnhofs Luzern auf die Fahrplanstabilität? 
Ip. Schilliger. Quelle influence la construction de la gare de passage à Lucerne aura-t-elle sur la stabilité de l'horaire? 
Ip. Schilliger. Come influisce la realizzazione della stazione di transito di Lucerna sulla stabilità dell'orario? 
	
	tw

	
	22.4436
	n
	Ip. Berthoud. Bio-Ammoniak. Nichts wäre natürlicher 
Ip. Berthoud. De l'ammoniaque bio. Cela devrait couler de source! 
Ip. Berthoud. Ammoniaca bio. Dovrebbe essere data per scontata! 
	
	b

	
	22.4439
	n
	Ip. Giacometti. Wann werden die Schweizer Notrufe barrierefrei? 
Ip. Giacometti. Quand les appels d'urgence suisses seront-ils sans barrières? 
Ip. Giacometti. A quando un accesso senza barriere alle chiamate d'emergenza in Svizzera? 
	
	tw

	
	22.4453
	n
	Ip. Wasserfallen Flavia. Rechtsunsicherheit bei der Vergütungspraxis im Bereich der ambulanten Versorgung durch Hebammen 
Ip. Wasserfallen Flavia. Insécurité juridique concernant le remboursement des soins ambulatoires dispensés par les sages-femmes 
Ip. Wasserfallen Flavia. Incertezza giuridica nella prassi di rimunerazione delle cure ambulatoriali prestate dalle levatrici 
	
	b

	
	22.4456
	n
	Ip. Paganini. Pflicht zur stofflichen Verwertung von Abfällen gemäss Stand der Technik 
Ip. Paganini. Valorisation matière obligatoire des déchets. État de la technique 
Ip. Paganini. Obbligo di riciclaggio dei rifiuti secondo metodi conformi allo stato della tecnica 
	
	n




	
	22.4457
	n
	Ip. Walder. Nagorni Karabach. Kann die Schweiz einen weiteren Völkermord am armenischen Volk verhindern? 
Ip. Walder. Haut-Karabakh. La Suisse peut-elle contribuer à éviter un nouveau génocide des Arméniens? 
Ip. Walder. Nagorno-Karabakh. La Svizzera può contribuire a evitare un altro genocidio armeno? 
	
	b

	
	22.4458
	n
	Ip. Badertscher. Was tut die Schweiz gegen die weltweiten Umwelt- und Gesundheitsfolgen von hochgefährlichen Pflanzenschutzmitteln? 
Ip. Badertscher. Que fait la Suisse contre les conséquences environnementales et sanitaires mondiales engendrées par les produits phytosanitaires extrêmement dangereux? 
Ip. Badertscher. Cosa sta facendo la Svizzera contro le conseguenze sanitarie e ambientali globali derivanti da prodotti fitosanitari altamente pericolosi? 
	
	tw

	
	22.4459
	n
	Ip. Bendahan. Welche Massnahmen zur Bekämpfung des stochastischen Terrorismus? 
Ip. Bendahan. Quelles mesures de lutte contre le terrorisme stochastique? 
Ip. Bendahan. Quali sono le misure di lotta contro il terrorismo stocastico? 
	
	tw

	
	22.4460
	n
	Ip. Müller Leo. Wo ist die Fahrplaninstabilität am grössten? 
Ip. Müller Leo. Où l'instabilité de l'horaire est-elle la plus grande? 
Ip. Müller Leo. Dove si registrano le maggiori instabilità d'orario? 
	
	tw

	
	22.4461
	n
	Ip. Müller Leo. Advanced Therapy Medicinal Products für Tiere. Innovationen nicht verhindern 
Ip. Müller Leo. Médicaments de thérapie innovante pour les animaux. N'empêchons pas l'innovation 
Ip. Müller Leo. Advanced Therapy Medicinal Products per gli animali. Non ostacolare le innovazioni 
	
	tw

	
	22.4462
	n
	Ip. Dobler. Verhalten sich die Lohndifferenzen bei den Geschlechtern nach Alter und Zivilstand schweizweit gleich, wie dies im Kanton Zürich festgestellt wurde? 
Ip. Dobler. Ecart salarial entre hommes et femmes. Retrouve-t-on à l'échelle de la Suisse les mêmes différences en fonction de l'âge et de l'état civil qu'à Zurich? 
Ip. Dobler. A livello svizzero le differenze salariali tra i sessi variano secondo l'età e lo stato civile allo stesso modo osservato nel Cantone di Zurigo? 
	
	tw

	
	22.4469
	n
	Ip. Porchet. Sind Vereine und Stiftungen, die sich gegen Abtreibungen engagieren, als gemeinnützig einzustufen? 
Ip. Porchet. Des associations et fondations antiavortement considérées comme d'utilité publique? 
Ip. Porchet. Le associazioni e fondazioni anti-aborto possono essere considerate di utilità pubblica? 
	
	tw

	
	22.4470
	n
	Ip. de Quattro. Steuerabzüge für Heizsysteme mit fossilen Brennstoffen. Ein Fehlanreiz 
Ip. de Quattro. Déductions fiscales pour les systèmes de chauffage à combustible fossile. Une fausse incitation 
Ip. de Quattro. Deduzioni fiscali per gli impianti di riscaldamento a combustibili fossili. Un incentivo sbagliato 
	
	tw

	
	22.4477
	n
	Ip. Gysi Barbara. Tiefer Leerwohnungsbestand und steigende Mieten. Massnahmen für Mieter und Mieterinnen sind dringend 
Ip. Gysi Barbara. Pénurie de logements vacants et hausse des loyers. Soutenir au plus vite les locataires 
Ip. Gysi Barbara. Carenza di alloggi e aumento degli affitti: aiutare i locatari il prima possibile 
	
	tw




	
	22.4478
	n
	Ip. Gysi Barbara. Unnötige Kostenabrechnungen bei der Langzeitbehandlung von Diabetes Typ 1 unterbinden 
Ip. Gysi Barbara. Traitement à long terme du diabète de type 1. Supprimer les coûts inutiles 
Ip. Gysi Barbara. Stop alle fatturazioni di costi inutili legati alla terapia a lungo termine del diabete di tipo 1 
	
	n

	
	22.4479
	n
	Ip. Gysi Barbara. Ist der Bundesrat bereit, Sofortmassnahmen gegen die chronische Unterfinanzierung der Kinder- und Jugendmedizin zu ergreifen? 
Ip. Gysi Barbara. Le Conseil fédéral est-il disposé à prendre immédiatement des mesures pour lutter contre le sous-financement chronique de la médecine pédiatrique? 
Ip. Gysi Barbara. Il Consiglio federale è disposto ad adottare misure immediate contro il sottofinanziamento cronico della medicina pediatrica? 
	
	tw

	
	22.4492
	n
	Ip. de Montmollin. Die Haltung von Bisons muss in der Schweiz besser anerkannt werden 
Ip. de Montmollin. L'élevage de bisons doit être mieux reconnu en Suisse 
Ip. de Montmollin. Migliore riconoscimento dell'allevamento di bisonti in Svizzera 
	
	n

	
	22.4499
	n
	Ip. Addor. Sofortige Aufhebung von Artikel 6a des Covid-19-Gesetzes 
Ip. Addor. Abrogation immédiate de l'article 6a de la loi COVID-19 
Ip. Addor. Abrogazione immediata dell'articolo 6a della legge COVID-19 
	
	n

	
	22.4502
	n
	Ip. Addor. Von Uran auf Thorium umsteigen? 
Ip. Addor. Passer de l'uranium au thorium? 
Ip. Addor. Passare dall'uranio al torio? 
	
	tw

	
	22.4508
	n
	Ip. Molina. Geldwäscherei als politisches Delikt? 
Ip. Molina. Le blanchiment d'argent est-il une infraction politique? 
Ip. Molina. Il riciclaggio di denaro è un reato politico? 
	
	tw

	
	22.4511
	n
	Ip. Schaffner. Kernanlage zur Behandlung von Abfällen 
Ip. Schaffner. Une installation nucléaire pour le traitement des déchets 
Ip. Schaffner. Impianto nucleare per il trattamento delle scorie radioattive 
	
	b

	
	22.4512
	n
	Ip. Schaffner. Variantenentscheid Fäsenstaubtunnel 
Ip. Schaffner. Variante retenue pour le tunnel de Fäsenstaub 
Ip. Schaffner. Variante definitiva galleria del Fäsenstaub 
	
	tw

	
	22.4513
	n
	Ip. Schilliger. Tempo 30 auf verkehrsorientierten Strassen 
Ip. Schilliger. Vitesse limitée à 30 kilomètres à l'heure sur les routes affectées à la circulation générale 
Ip. Schilliger. Limite di 30 km/h su strade orientate al traffico 
	
	tw

	
	22.4522
	n
	Ip. Masshardt. In welchem Ausmass ist die Schweiz auf landwirtschaftliche Vorleistungen aus dem Ausland angewiesen? 
Ip. Masshardt. Dans quelle mesure la Suisse dépend-elle des intrants agricoles provenant de l'étranger? 
Ip. Masshardt. In che misura la Svizzera dipende dai consumi intermedi agricoli provenienti dall'estero? 
	
	tw

	
	22.4523
	n
	Ip. Masshardt. Mehr Transparenz im Lebensmittelmarkt durch Optimierung der Marktbeobachtung 
Ip. Masshardt. Marché alimentaire. Améliorer la transparence en optimisant l'observation du marché 
Ip. Masshardt. Più trasparenza nel mercato alimentare ottimizzandone il monitoraggio 
	
	tw




	
	22.4524
	n
	Ip. Masshardt. Nachhaltige Konsum- und Ernährungsumgebungen beim Lebensmittelhandel 
Ip. Masshardt. Commerce alimentaire. Pour une alimentation et une consommation durables 
Ip. Masshardt. Consumo e contesti alimentari sostenibili nel commercio di prodotti agricoli 
	
	tw

	
	22.4525
	n
	Ip. Fehlmann Rielle. Arbeiten in der Schweiz Minderjährige im Tabakanbau? 
Ip. Fehlmann Rielle. Y a-t-il des mineurs travaillant dans la culture du tabac suisse? 
Ip. Fehlmann Rielle. Ci sono minori che lavorano nella coltivazione del tabacco in Svizzera? 
	
	tw

	
	22.4526
	n
	Ip. Fluri. Windenergieanlagen. Sunset-Klausel für Einspeisevergütungen 
Ip. Fluri. Installations éoliennes. Limiter la durée de la rétribution à prix coûtant 
Ip. Fluri. Impianti eolici. Clausola sunset per le rimunerazioni per l'immissione in rete 
	
	tw

	
	22.4529
	n
	Ip. Fluri. Weites Aufgabengebiet der Oberaufsichtskommission gemäss Artikle 64a BVG? 
Ip. Fluri. LPP. Tâches de la commission de haute surveillance 
Ip. Fluri. CAV PP. Portata dei compiti secondo l'articolo 64a LPP 
	
	n

	
	22.4530
	n
	Ip. Fluri. Meliorationsgelder des Bundes, um Bauernbetriebe zu zerstören? 
Ip. Fluri. Utilise-t-on les fonds d'améliorations foncières de la Confédération pour détruire les exploitations agricoles? 
Ip. Fluri. Fondi federali per le migliorie fondiarie per distruggere le aziende agricole? 
	
	tw

	
	22.4533
	n
	Ip. Quadri. Wolf. Steigt die Schweiz aus der Berner Konvention aus? 
Ip. Quadri. Loup. La Suisse dénoncera-t-elle la convention de Berne? 
Ip. Quadri. Lupo. La Svizzera uscirà dalla Convenzione di Berna? 
	
	n

	
	22.4535
	n
	Ip. Quadri. "Verstetigte" Kohäsionsbeiträge für die EU? 
Ip. Quadri. Pérennisation des contributions en faveur de certains Etats membres de l'UE? 
Ip. Quadri. All'UE contributi di coesione "costanti"? 
	
	n

	
	22.4538
	n
	Ip. Quadri. Nationalbank und Risikomanagement 
Ip. Quadri. Banque nationale et gestion des risques financiers 
Ip. Quadri. Banca nazionale e gestione dei rischi finanziari 
	
	n

	
	22.4539
	n
	Ip. Quadri. Tessin durch die Planung des Bundes benachteiligt 
Ip. Quadri. Le Tessin est pénalisé par la planification fédérale 
Ip. Quadri. Ticino penalizzato dalla pianificazione federale 
	
	tw

	
	22.4545
	n
	Ip. Bircher. Gescheitertes Asylsystem. Kein Denkverbot bei Flüchtlingskonvention und EMRK 
Ip. Bircher. Echec du système d'asile. Ne pas interdire une remise en question de la Convention de Genève relative au statut des réfugiés et de la CEDH 
Ip. Bircher. Fallimento del sistema d'asilo. Non escludere a priori una riforma della Convenzione di Ginevra e della CEDU 
	
	tw

	
	22.4555
	n
	Ip. Schneider Meret. Data-Science-Strategie des Bundes 
Ip. Schneider Meret. Stratégie de la Confédération en matière de science des données 
Ip. Schneider Meret. Strategia della Confederazione in materia di scienza dei dati 
	
	b

	
	22.4573
	n
	Ip. Suter. Lärmblitzer-Pilotprojekte durchführen 
Ip. Suter. Réalisation d'un projet pilote de radar acoustique 
Ip. Suter. Avviare progetti pilota sui rilevatori acustici 
	
	tw



	
	22.4581
	n
	Ip. Munz. Überprüfung Aueninventar 
Ip. Munz. Vérification de l'inventaire des zones alluviales 
Ip. Munz. Riesame dell'Inventario delle zone golenali 
	
	tw

	
	22.4584
	n
	Ip. Clivaz Christophe. Haltung der Schweiz zu einem Vertrag über die Nichtverbreitung fossiler Brennstoffe 
Ip. Clivaz Christophe. Position de la Suisse par rapport au Traité de non-prolifération des combustibles fossiles 
Ip. Clivaz Christophe. La posizione della Svizzera sul Trattato di non proliferazione dei combustibili fossili 
	
	tw

	
	22.4586
	n
	Ip. Python. Wärmeinseln. Welche Ausbildung in Architektur und Stadtplanung? Was ist mit dem Aktionsplan des Bundes? 
Ip. Python. Ilots de chaleur. Quelle formation pour les architectes et urbanistes? Quid du plan d'action de la Confédération? 
Ip. Python. Isole di calore. Come vengono formati gli architetti e gli urbanisti? Che ne è del piano d'azione della Confederazione? 
	
	tw

	
	22.4592
	n
	Ip. Trede. Toxische Pflanzenschutzmittel für Bienen, Gewässerlebewesen und Menschen. Was ist der Stand der Dinge, nach der Verordnungsanpassung? 
Ip. Trede. Produits phytosanitaires toxiques pour les abeilles, les organismes aquatiques et l'être humain. Où en est-on après la révision des ordonnances? 
Ip. Trede. Prodotti fitosanitari tossici per api, organismi acquatici ed esseri umani. Qual è la situazione dopo la modifica dell'ordinanza? 
	
	tw





Die folgenden Interpellantinnen und Interpellanten verlangen eine Diskussion:
Les auteurs d’interpellation ci-après demandent une discussion:
Gli autori delle seguenti interpellanze chiedono la discussione:

	
	22.3777
	n
	Ip. Bertschy. Welchen Beitrag liefert die Stickstoffüberschussreduktion zur Reduktion der CO2-Belastung und Auslandabhängigkeit? 
Ip. Bertschy. Dans quelle mesure la réduction des excédents d'azote contribue-t-elle à abaisser les émissions de CO2 et la dépendance vis-à-vis de l'étranger? 
Ip. Bertschy. Quale contributo fornisce la riduzione delle eccedenze di azoto alla riduzione dell'inquinamento da CO2 e della dipendenza dall'estero? 
	
	b

	
	22.3942
	n
	Ip. Fehlmann Rielle. Psychische Erkrankungen. Wenn aus Massnahmen Strafen werden 
Ip. Fehlmann Rielle. Maladies psychiques. Quand la mesure devient une peine 
Ip. Fehlmann Rielle. Malattie psichiche. Quando la misura diventa una pena 
	
	tw

	
	22.4035
	n
	Ip. Arslan. Massnahmen der Schweiz gegen die unhaltbaren, immer schlimmer werdenden Menschrechtsverletzungen durch den Iran 
Ip. Arslan. Violations intolérables et de plus en plus graves des droits de l'homme par l'Iran. Quelles mesures prend la Suisse? 
Ip. Arslan. Misure della Svizzera contro le intollerabili e sempre più gravi violazioni dei diritti umani da parte dell'Iran 
	
	tw

	
	22.4038
	n
	Ip. Binder. Schweizer Massnahmen gegen die unhaltbaren und eskalierenden Menschenrechtsverletzungen im Iran 
Ip. Binder. Violations intolérables et de plus en plus graves des droits de l'homme par l'Iran. Quelles mesures prend la Suisse? 
Ip. Binder. Misure della Svizzera contro le insostenibili e crescenti violazioni dei diritti umani in Iran 
	
	tw

	
	22.4039
	n
	Ip. Funiciello. Massnahmen der Schweiz gegen die unhaltbaren, immer schlimmer werdenden Menschrechtsverletzungen durch den Iran 
Ip. Funiciello. Violations intolérables et de plus en plus graves des droits de l'homme par l'Iran. Quelles mesures prend la Suisse? 
Ip. Funiciello. Misure della Svizzera contro le intollerabili e sempre più gravi violazioni dei diritti umani da parte dell'Iran 
	
	n

	
	22.4083
	n
	Ip. Sauter. Keine Benachteiligung kleiner elektrischer Fahrzeuge 
Ip. Sauter. Pour une prise en compte égale des petits véhicules électriques 
Ip. Sauter. Evitare la discriminazione dei piccoli veicoli elettrici 
	
	n

	
	22.4094
	n
	Ip. Maitre. Cybersicherheit. Ein Aktionsplan, der die Schweiz zum Zentrum der globalen Gouvernanz der Digitalisierung macht 
Ip. Maitre. Cybersécurité. Un plan d'action pour faire de la Suisse le coeur de la gouvernance numérique mondiale 
Ip. Maitre. Cibersicurezza. Un piano d'azione affinché la Svizzera svolga un ruolo di primo piano nella governance digitale mondiale 
	
	n

	
	22.4189
	n
	Ip. Brenzikofer. Versorgungssicherheit ohne Abstriche bei der nuklearen Sicherheit 
Ip. Brenzikofer. Sécurité de l'approvisionnement sans compromis sur la sécurité nucléaire 
Ip. Brenzikofer. Garanzia dell'approvvigionamento senza rinunciare alla sicurezza nucleare 
	
	n




	
	22.4190
	n
	Ip. Brenzikofer. Akzeptanz am Standort des geologischen Tiefenlagers für radioaktiven Abfall 
Ip. Brenzikofer. Déchets nucléaires. Site du futur dépôt en couches géologiques profondes. Rassurer la population 
Ip. Brenzikofer. Consenso della popolazione locale in merito al sito del deposito in strati geologici profondi per scorie radioattive 
	
	tw

	
	22.4226
	n
	Ip. Müller Leo. Missbräuchliche Einfuhr alkoholhaltiger Apfelsaftkonzentrate 
Ip. Müller Leo. Importation abusive de concentrés de jus de pomme alcoolisés 
Ip. Müller Leo. Importazione abusiva di concentrati di succo di mela contenenti alcool 
	
	tw

	
	22.4227
	n
	Ip. Müller Leo. Selbständigkeit im digitalen Zeitalter. Unternehmertum fördern 
Ip. Müller Leo. L'indépendance à l'ère du numérique. Promouvoir l'entrepreneuriat 
Ip. Müller Leo. Lavoro indipendente nell'era digitale. Promuovere l'imprenditorialità 
	
	tw

	
	22.4228
	n
	Ip. Gugger. Nationale Massnahmen zur Verhinderung weiterer Trifluoracetat-Ansammlungen im Wasser? 
Ip. Gugger. Couper court à l'accumulation d'acide trifluoroacétique dans l'eau. Il faut des mesures à l'échelle nationale 
Ip. Gugger. Quali misure a livello nazionale per prevenire ulteriori accumuli d'acido trifluoroacetico nelle acque? 
	
	tw

	
	22.4229
	n
	Ip. Gugger. Wo steht der Bundesrat bei den ökologischen Massnahmen für Strukturverbesserungen? 
Ip. Gugger. Où en est le Conseil fédéral en ce qui concerne les mesures écologiques pour les améliorations structurelles? 
Ip. Gugger. A che punto è il Consiglio federale per quanto riguarda le misure ecologiche nell'ambito dei miglioramenti strutturali? 
	
	tw

	
	22.4230
	n
	Ip. Gugger. Stärkerer Einbezug von künstlicher Intelligenz in die VBS-Cyberabwehr? 
Ip. Gugger. Intégrer davantage l'intelligence artificielle dans la cyberdéfense du DDPS? 
Ip. Gugger. Maggiore coinvolgimento dell'intelligenza artificiale nelle attività di ciberdifesa del DDPS? 
	
	tw

	
	22.4242
	n
	Ip. Arslan. Alleingang des SECO gegen Warnhinweise auf Junk-Food in Mexiko 
Ip. Arslan. Malbouffe au Mexique. Le SECO fait cavalier seul contre les étiquettes d'avertissement 
Ip. Arslan. La SECO si oppone individualmente alle avvertenze apposte sul cibo spazzatura in Messico 
	
	tw

	
	22.4285
	n
	Ip. de la Reussille. Die Schweiz sanktioniert Russland für bestimmte Verbrechen, für die sie Israel nicht sanktioniert 
Ip. de la Reussille. Pour certains crimes identiques, la Suisse sanctionne la Russie mais pas Israël 
Ip. de la Reussille. Per alcuni crimini identici la Svizzera sanziona la Russia ma non Israele 
	
	n

	
	22.4294
	n
	Ip. Prezioso. Aktive Überwachung der Netzwerke russischer Rüstungsunternehmen 
Ip. Prezioso. Surveiller activement les réseaux des entreprises russes de l'armement 
Ip. Prezioso. Sorvegliare attivamente le reti dell'industria dell'armamento russa 
	
	n

	
	22.4299
	n
	Ip. Imboden. Faire Härtefallpraxis in den Kantonen? 
Ip. Imboden. Cas d'extrême gravité. Equité entre les cantons? 
Ip. Imboden. Casi di rigore. Prassi eque nei Cantoni? 
	
	tw



	
	22.4300
	n
	Ip. Imboden. Die Rechte asylsuchender Menschen auch in aktuellen Situation gewährleisten! 
Ip. Imboden. Garantir les droits des requérants d'asile même dans la situation actuelle! 
Ip. Imboden. Garantire i diritti dei richiedenti l'asilo anche nella situazione attuale! 
	
	n

	
	22.4302
	n
	Ip. Prelicz-Huber. Lohndifferenz in der Bundesverwaltung 
Ip. Prelicz-Huber. Différence salariale dans l'administration fédérale 
Ip. Prelicz-Huber. Differenza salariale nell'Amministrazione federale 
	
	tw

	
	22.4303
	n
	Ip. Matter Michel. Ist der Zugang zum europäischen Virenwarnsystem gewährleistet? 
Ip. Matter Michel. L'accès au système européen d'alerte pour les virus est-il garanti? 
Ip. Matter Michel. L'accesso al sistema di allarme europeo contro i virus è garantito? 
	
	tw

	
	22.4305
	n
	Ip. Weichelt. Drohende Wohnungsknappheit. Was tut der Bundesrat? 
Ip. Weichelt. Risque de pénurie de logements. Que fait le Conseil fédéral? 
Ip. Weichelt. Crisi abitativa. Cosa fa il Consiglio federale? 
	
	n

	
	22.4306
	n
	Ip. Storni. Ampelanlagen Cadenazzo-Quartino. Überprüfung der vom Bundesamt für Strassen zugrunde gelegten Annahme einer Verkehrszunahme 
Ip. Storni. Installation de feux de signalisation sur le tronçon Cadenazzo-Quartino. Il faut revoir les prévisions de l'OFROU en matière de trafic 
Ip. Storni. Semaforizzazione Cadenazzo Quartino giustificazione ipotesi di crescita traffico USTRA da rivedere 
	
	tw

	
	22.4308
	n
	Ip. Egger Mike. Sichere Stromversorgung trotz anhaltendem Bevölkerungswachstum 
Ip. Egger Mike. Un approvisionnement en électricité sûr malgré une croissance démographique en constante progression 
Ip. Egger Mike. Garantire un approvvigionamento elettrico sicuro nonostante la continua crescita demografica 
	
	n

	
	22.4309
	n
	Ip. Egger Mike. Revision der Annahmen zur Energiestrategie 2050 
Ip. Egger Mike. Révision des hypothèses de la Stratégie énergétique 2050 
Ip. Egger Mike. Revisione delle ipotesi alla base della Strategia energetica 2050 
	
	n

	
	22.4328
	n
	Ip. Storni. Kapazitätserhöhung auf der Autobahn A2 Lugano-Chiasso. Was läuft? 
Ip. Storni. Augmentation de la capacité de l'A2 entre Lugano et Chiasso. que fait l'OFROU? 
Ip. Storni. Aumento capacità Autostrada A2 Lugano Chiasso. Che cosa succede? 
	
	n

	
	22.4335
	n
	Ip. Molina. Unterstützung der iranischen Zivilgesellschaft für Demokratie und Menschenrechte 
Ip. Molina. Soutenir la société civile iranienne dans sa lutte pour la démocratie et les droits de l'homme 
Ip. Molina. Sostenere la società civile iraniana nella lotta per la democrazia e i diritti umani 
	
	n

	
	22.4345
	n
	Ip. Feller. Kauft die Post ein, wie's gerade kommt? 
Ip. Feller. La Poste fait-elle ses emplettes comme bon lui semble? 
Ip. Feller. La Posta fa acquisizioni a suo piacimento? 
	
	n





	
	22.4356
	n
	Ip. Fridez. Verdoppelung der Kosten für Skyview. Beherrscht das VBS die Digitalisierung? 
Ip. Fridez. Doublement des coûts pour Skyview. Le DDPS maîtrise-t-il la numérisation? 
Ip. Fridez. Raddoppio dei costi per Skyview. Il DDPS padroneggia la digitalizzazione? 
	
	n

	
	22.4358
	n
	Ip. Lohr. Berücksichtigung der geleisteten AHV/IV-Beiträge und des diesen zugrunde liegenden Erwerbseinkommens bei der IV-Rentenerhöhung 
Ip. Lohr. Augmentation du taux d'invalidité. Prise en compte des cotisations AVS et AI versées sur le revenu d'une activité lucrative à temps partiel 
Ip. Lohr. Presa in considerazione dei contributi AVS/AI versati e del reddito da lavoro sulla cui base sono calcolati in caso di aumento del grado d'invalidità 
	
	n

	
	22.4359
	n
	Ip. Lohr. Liefer- und Versorgungsengpässe bei den Medikamenten. Ausmass und Lösungen 
Ip. Lohr. Médicaments. Ampleur des ruptures de livraison et d'approvisionnement et solutions 
Ip. Lohr. Difficoltà nella fornitura e nell'approvvigionamento di medicamenti. Portata del fenomeno e soluzioni 
	
	n

	
	22.4362
	n
	Ip. Nicolet. KVG. Schutz der Bevölkerung vor ungerechtfertigt hohen Vertriebsmargen für Medikamente 
Ip. Nicolet. LAMal. Protéger la population contre des marges de distribution injustement élevées pour les médicaments 
Ip. Nicolet. LAMal. Proteggere la popolazione contro i margini di distribuzione ingiustificatamente elevati riscossi per i medicamenti 
	
	tw

	
	22.4366
	n
	Ip. Romano. Unaufhaltsamer Rückgang des Italienischunterrichts an den Gymnasien der Deutsch- und der Westschweiz und Passivität des Bundes. Wäre es nicht an der Zeit zu handeln? 
Ip. Romano. Enseignement de l'italien dans les lycées de Suisse alémanique et de Suisse romande. Déclin inexorable et passivité de la Confédération. Il faut agir sans tarder 
Ip. Romano. Insegnamento dell'italiano nei licei della Svizzera tedesca e francese. Declino inesorabile e passività della Confederazione. Non è ora di attivarsi? 
	
	tw

	
	22.4374
	n
	Ip. de Quattro. Die erneuerbaren Energien in den Agglomerationen voranbringen 
Ip. de Quattro. Faire progresser les énergies renouvelables dans les agglomérations 
Ip. de Quattro. Maggiore sviluppo delle energie rinnovabili negli agglomerati 
	
	n

	
	22.4375
	n
	Ip. Molina. Statistische Erhebung von Rechtsradikalismus 
Ip. Molina. Statistiques sur l'extrémisme de droite 
Ip. Molina. Rilevamento statistico degli episodi legati all'estremismo di destra 
	
	n

	
	22.4378
	n
	Ip. Atici. Für ehrgeizigere Programme zur Behebung des Fachkräftemangels im Energiebereich 
Ip. Atici. Pour des programmes plus ambitieux visant à pallier le manque de personnel qualifié dans le domaine de l'énergie 
Ip. Atici. Programmi più ambiziosi per affrontare la carenza di specialisti nel settore energetico 
	
	tw

	
	22.4383
	n
	Ip. Fehlmann Rielle. Myanmar. Verantwortung der Schweiz bei der Lieferung von Treibstoffen für den Luftverkehr 
Ip. Fehlmann Rielle. Myanmar. Responsabilité de la Suisse dans la livraison de carburant d'aviation 
Ip. Fehlmann Rielle. Myanmar. Responsabilità della Svizzera nella fornitura di cherosene 
	
	n



	
	22.4403
	n
	Ip. Estermann. Schweizer Impfopfer im Stich gelassen 
Ip. Estermann. Abandon des victimes de la vaccination en Suisse 
Ip. Estermann. Vittime svizzere di vaccinazioni abbandonate a sé stesse 
	
	tw

	
	22.4405
	n
	Ip. Friedl Claudia. Pflanzenkohle in der Landwirtschaft. Wirksamer Einsatz für den Klimaschutz bei korrekter Anwendung 
Ip. Friedl Claudia. Le charbon végétal dans l'agriculture, efficace en matière de protection du climat lorsqu'il est bien utilisé 
Ip. Friedl Claudia. Carbone vegetale in agricoltura: impiego efficace per proteggere il clima, purché utilizzato correttamente 
	
	tw

	
	22.4408
	n
	Ip. Dandrès. Wie schätzt das BAG vor dem Hintergrund des Skandals um Kaiser Permanente in Kalifornien das Projekt der Visana und des Swiss Medical Network ein? 
Ip. Dandrès. Comment l'OFSP apprécie-t-il le projet de Visana et de Swiss Medical Network au regard des scandales de Kaiser Permanente en Californie? 
Ip. Dandrès. Come giudica l'UFSP il progetto di Visana e Swiss Medical Network alla luce degli scandali in cui è coinvolta Kaiser Permanente in California? 
	
	n

	
	22.4417
	n
	Ip. Aebi Andreas. Die Höhe des Beitrags für Strukturverbesserungsmassnahmen ist nicht mehr zeitgemäss 
Ip. Aebi Andreas. Le montant de la contribution pour les mesures d'améliorations structurelles n'est plus adapté 
Ip. Aebi Andreas. Importo del contributo per provvedimenti nell'ambito dei miglioramenti strutturali non più al passo con i tempi 
	
	n

	
	22.4421
	n
	Ip. Töngi. Ist die Planung des Durchgangsbahnhofs Luzern auf Kurs? 
Ip. Töngi. La planification de la gare de passage de Lucerne est-elle en bonne voie? 
Ip. Töngi. La pianificazione della stazione di transito di Lucerna procede secondo programma? 
	
	n

	
	22.4424
	n
	Ip. Wyss. Eine Krankenkasse im OKP-Bereich für alle 
Ip. Wyss. Assurance obligatoire des soins. Une caisse-maladie unique pour tous 
Ip. Wyss. AOMS. Un'unica cassa malati per tutti 
	
	tw

	
	22.4426
	n
	Ip. Pasquier-Eichenberger. Flughafengebühren, Gesundheit und Umwelt. Was ist der Stand? 
Ip. Pasquier-Eichenberger. Redevances aéroportuaires, santé et environnement. Où en est-on? 
Ip. Pasquier-Eichenberger. Tasse aeroportuali, salute e ambiente. A che punto siamo? 
	
	n

	
	22.4431
	n
	Ip. Grossen Jürg. Strommangellage. Volkswirtschaftliche Schäden abwenden. Wie stellt der Bundesrat den schweizweiten privaten Kontingentehandel im Winter 2023/24 sicher? 
Ip. Grossen Jürg. Pénurie d'électricité et prévention des dommages causés à l'économie nationale. Comment le Conseil fédéral garantira-t-il le commerce de contingents de nature privée dans toute la Suisse durant l'hiver 2023/24? 
Ip. Grossen Jürg. Penuria di elettricità. Prevenire i danni all'economia nazionale. In che modo il Consiglio federale garantirà il commercio privato di contingenti in tutta la Svizzera nell'inverno 2023/24? 
	
	tw






	
	22.4441
	n
	Ip. Friedl Claudia. Inakzeptable Ausschaltung der türkischen Opposition 
Ip. Friedl Claudia. Turquie. Une élimination inacceptable de l'opposition 
Ip. Friedl Claudia. Inaccettabile silenziamento dell'opposizione turca 
	
	tw

	
	22.4454
	n
	Ip. Bertschy. Strukturverbesserung im Rahmen der AP22+. Bitte verbessern 
Ip. Bertschy. Améliorations structurelles dans le cadre de la PA22+. Des améliorations sont nécessaires 
Ip. Bertschy. Miglioramenti strutturali nel quadro della PA22+. Un miglioramento è auspicabile 
	
	n

	
	22.4465
	n
	Ip. Badran Jacqueline. Prüfung von verdeckten Gebühren bei der Vermögensverwaltung im Rahmen der beruflichen Vorsorge 
Ip. Badran Jacqueline. Gestion de la fortune de la prévoyance professionnelle. Quid des frais cachés? 
Ip. Badran Jacqueline. Verificare l'esistenza di emolumenti occulti legati all'amministrazione del patrimonio nella previdenza professionale 
	
	n

	
	22.4466
	n
	Ip. Badran Jacqueline. Prüfung der Anlageergebnisse der Vermögen im Rahmen der beruflichen Vorsorge 
Ip. Badran Jacqueline. Examiner le rendement des placements de la fortune de la prévoyance professionnelle 
Ip. Badran Jacqueline. Esame dei risultati degli investimenti del patrimonio nel quadro della previdenza professionale 
	
	n

	
	22.4468
	n
	Ip. Maitre. Erasmus plus. Akademische Attraktivität der Schweiz 
Ip. Maitre. Erasmus plus. Attractivité académique de la Suisse 
Ip. Maitre. Erasmus plus e il prestigio accademico della Svizzera 
	
	n

	
	22.4471
	n
	Ip. Schneider Schüttel. Littering durch Kunststoffprodukte für den Unterwegskonsum 
Ip. Schneider Schüttel. Abandon des déchets en plastique liés aux produits à emporter 
Ip. Schneider Schüttel. Littering da prodotti in plastica per il consumo da asporto 
	
	n

	
	22.4472
	n
	Ip. Schneider Schüttel. Reduktion des Kunststoffverbrauchs als Bestandteil der Klimastrategie 
Ip. Schneider Schüttel. Intégrer la réduction de la consommation de plastique dans la stratégie climatique 
Ip. Schneider Schüttel. Riduzione del consumo di plastica come parte integrante della Strategia climatica 
	
	tw

	
	22.4475
	n
	Ip. Fischer Roland. Leben retten dank der Nachrüstung mit Totwinkel-Assistenten 
Ip. Fischer Roland. Equiper les véhicules lourds déjà en circulation d'un assistant d'angle mort pour sauver des vies 
Ip. Fischer Roland. Salvare vite installando sensori angolo cieco 
	
	n

	
	22.4485
	n
	Ip. Flach. Verstärkung der Hebelwirkung der internationalen Zusammenarbeit der Schweiz 
Ip. Flach. Renforcer l'effet de levier de la coopération internationale de la Suisse 
Ip. Flach. Rafforzare l'effetto leva della cooperazione internazionale svizzera 
	
	n








	
	22.4493
	n
	Ip. Bendahan. Könnte die Verpflichtung, Qualitätszertifikate in das Grundbuch einzutragen, als Anreiz zur ökologischen Modernisierung von Gebäuden wirken? 
Ip. Bendahan. L'obligation d'inscription de certificats de qualité au Registre foncier pourrait-elle avoir un effet incitatif pour la modernisation écologique des bâtiments? 
Ip. Bendahan. Un obbligo di dichiarare i certificati di qualità nel registro fondiario potrebbe incentivare la modernizzazione ecologica degli edifici? 
	
	n

	
	22.4501
	n
	Ip. Addor. Einsetzung einer ausserparlamentarischen Untersuchungskommission zur Aufklärung der rekordhohen Übersterblichkeit im Jahr 2022? 
Ip. Addor. Une commission d'enquête extraparlementaire pour faire la lumière sur la surmortalité record en 2022? 
Ip. Addor. Una commissione extraparlamentare d'inchiesta per fare luce sulla sovramortalità record nel 2022? 
	
	n

	
	22.4507
	n
	Ip. Trede. Ökologischer Fussabdruck der Schweizer Schifffahrt 
Ip. Trede. L'empreinte écologique de la navigation suisse 
Ip. Trede. Impronta ecologica del settore svizzero della navigazione 
	
	n

	
	22.4515
	n
	Ip. Schneider Schüttel. Konzentration des "forever chemical" Trifluoracetats (TFA) im Grundwasser von Schweizer Ackerbaugebieten 
Ip. Schneider Schüttel. Concentration du "produit chimique éternel" qu'est le trifluoroacétate (TFA) dans les nappes phréatiques des zones de grandes cultures en Suisse 
Ip. Schneider Schüttel. Concentrazioni del "forever chemical" acido trifluoroacetico (TFA) nelle acque sotterranee delle zone coltivabili svizzere 
	
	tw

	
	22.4518
	n
	Ip. Funiciello. UNO-Frauenrechtskonvention. Fachausschuss kritisiert Schweizer Steuerdumpingpolitik. Wann handelt der Bundesrat endlich? 
Ip. Funiciello. Quand le Conseil fédéral compte-t-il réagir aux critiques concernant la politique suisse de dumping fiscal qui émanent du comité d'experts de la Convention de l'ONU sur les droits des femmes? 
Ip. Funiciello. Convenzione dell'ONU sull'eliminazione di ogni forma di discriminazione nei confronti della donna. Il comitato competente critica la politica di dumping fiscale della Svizzera. Quando agirà il Consiglio federale finalmente? 
	
	n

	
	22.4528
	n
	Ip. Marra. Wie wird sichergestellt, dass die Berücksichtigung der Gesundheit der Asylsuchenden wirklich effektiv ist? 
Ip. Marra. Comment s'assure-t-on que la prise en compte de la santé des requérants et requérantes d'asile soit réellement effective? 
Ip. Marra. Come ci si assicura che la salute dei richiedenti l'asilo sia effettivamente considerata? 
	
	n

	
	22.4531
	n
	Ip. Marra. Ausnahmen von der Pflicht, beim Gesuch um eine Aufenthaltsbewilligung einen Pass vorzulegen. Welche Praxis besteht in Bezug auf Personen aus Eritrea? 
Ip. Marra. Quelle est la pratique en matière d'exemption de passeport lors d'une demande de permis B pour les Erythréens? 
Ip. Marra. Esenzione dall'obbligo di presentare il passaporto in caso di domanda di permesso B. Qual è la prassi applicata agli Eritrei? 
	
	n







	
	22.4536
	n
	Ip. Barrile. Beschaffung des Affenpocken-Impfstoffes aufarbeiten 
Ip. Barrile. Remettre à plat l'acquisition du vaccin contre la variole du singe 
Ip. Barrile. Vaccino contro il vaiolo delle scimmie. Analizzare il processo di acquisto 
	
	tw

	
	22.4542
	n
	Ip. Flach. Ein effektives Monitoring von Gebäudesanierungen und Gebäudeenergie erfordert ein zentrales Register 
Ip. Flach. Un registre central, outil indispensable pour assurer un suivi efficace des rénovations et de l'énergétique des bâtiments 
Ip. Flach. Serve un registro centrale per un monitoraggio efficace del risanamento e del fabbisogno energetico degli edifici 
	
	n

	
	22.4543
	n
	Ip. Flach. Aufbau eines umfassenden Monitorings für Kunststoff/Plastikabfall 
Ip. Flach. Mise en place d'un suivi complet des matières plastiques et des déchets plastiques 
Ip. Flach. Creazione di un sistema di monitoraggio globale delle materie plastiche e dei rifiuti di plastica 
	
	n

	
	22.4561
	n
	Ip. Binder. Situation von Hausangestellten in Diplomatenhaushalten 
Ip. Binder. Situation des domestiques privés dans les ménages de diplomates 
Ip. Binder. Situazione dei domestici privati del personale diplomatico 
	
	tw

	
	22.4562
	n
	Ip. Binder. Bei problematischen Scheidungen Kindeswohl ins Zentrum stellen und Entfremdung von Elternteilen verhindern 
Ip. Binder. Divorces difficiles. Accorder la priorité au bien-être des enfants et éviter leur séparation d'avec l'un des parents 
Ip. Binder. In caso di divorzi problematici, porre al centro il bene del figlio e impedire l'alienazione di un genitore 
	
	n

	
	22.4568
	n
	Ip. Strupler. Pro-Kopf-Rezession 2023? 
Ip. Strupler. Contraction du PIB par habitant en 2023? 
Ip. Strupler. Recessione del PIL pro capite nel 2023? 
	
	tw

	
	22.4570
	n
	Ip. Weichelt. Stand der Dinge. Einweg-Plastiksäcke 
Ip. Weichelt. Sacs plastiques à usage unique. État des lieux 
Ip. Weichelt. Sacchetti di plastica monouso. Aggiornamento della situazione 
	
	n

	
	22.4571
	n
	Ip. Suter. Recht auf Homeoffice 
Ip. Suter. Pour un droit au télétravail 
Ip. Suter. Diritto al lavoro a domicilio 
	
	tw

	
	22.4572
	n
	Ip. Suter. Mit leiseren Pneus für weniger Strassenlärm sorgen 
Ip. Suter. Réduire le bruit routier grâce à des pneus plus silencieux 
Ip. Suter. Ridurre il rumore stradale con pneumatici più silenziosi 
	
	tw

	
	22.4574
	n
	Ip. Gugger. Gesundheitsgefährdung durch Kunststoff und Plastik-Abfall 
Ip. Gugger. Risques sanitaires inhérents au plastique et aux déchets plastiques 
Ip. Gugger. Pericolo per la salute dovuto a materie plastiche e rifiuti di plastica 
	
	n

	
	22.4575
	n
	Ip. Gugger. Beitrag der Schweiz zur Lösung des Plastik-Abfall-Problems 
Ip. Gugger. Contribution de la Suisse à la résolution du problème des déchets plastiques 
Ip. Gugger. Contributo della Svizzera alla soluzione del problema dei rifiuti di plastica 
	
	n
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	22.4576
	n
	Ip. Gugger. Wie werden die überregionalen Leistungen grösserer ausserschulischer Mint-Lernorte vom Bund unterstützt? 
Ip. Gugger. Domaines Mint. Comment la Confédération soutient-elle les grands lieux d'apprentissage extrascolaires de portée suprarégionale? 
Ip. Gugger. In che modo la Confederazione sostiene i servizi sovraregionali dei principali luoghi di formazione extrascolastici in ambito MINT? 
	
	tw

	
	22.4578
	n
	Ip. Brenzikofer. Transitionsversorgung junger Menschen in der Schweiz 
Ip. Brenzikofer. Prise en charge de la transition à l'âge adulte des jeunes en Suisse 
Ip. Brenzikofer. Assistenza ai giovani nella transizione all'età adulta in Svizzera 
	
	tw

	
	22.4587
	n
	Ip. Imark. Grundlagen der neuen Energiepolitik des Bundes 
Ip. Imark. Les bases de la nouvelle politique énergétique de la Confédération 
Ip. Imark. Le basi della nuova politica energetica della Confederazione 
	
	n

	
	22.4590
	n
	Ip. Badran Jacqueline. Vermögensverteilung, Steueroptimierung und AHV-Beitrags-Vermeidung im Rahmen der beruflichen Vorsorge 
Ip. Badran Jacqueline. Prévoyance professionnelle. Répartition de la fortune, optimisation fiscale et soustraction aux cotisations AVS 
Ip. Badran Jacqueline. Ripartizione del patrimonio, ottimizzazione fiscale ed esenzione dai contributi AVS nell'ambito della previdenza professionale 
	
	n

	
	22.4591
	n
	Ip. Gugger. Erstellung von Guidelines bei der Beschaffung im Zusammenhang mit kritischen Infrastrukturen im IKT-Bereich 
Ip. Gugger. Établir des lignes directrices pour les acquisitions dans le domaine des infrastructures informatiques critiques 
Ip. Gugger. Creazione di linee guida per gli acquisti legati alle infrastrutture critiche in ambito TIC 
	
	tw
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